
B1.41 Au laboratoire 

☐ Communiquer entre les services au sujet des travaux et des expériences en laboratoire
☐ Suivre les méthodes et procédures de laboratoire de base  

L'inventeur (De uitvinder) La chimie (De chemie)

L'invention (De uitvinding) La physique (De natuurkunde)

La découverte (De ontdekking) L'électronique (De elektronica)

L'élément (Het element) Le biologiste (De bioloog)

La matière (De stof) La méthode (De methode)

Le métal (Het metaal) Le protocole (Het protocol)

L'or (Het goud) L'étude (De studie)

Solide (Vast (toestand)) Sous la supervision de (Onder toezicht van)

Liquide (Vloeibaar (toestand)) Contaminé (Geverontreinigd)

Gazeux (Gasvormig) Stérilisé (Gesteriliseerd)

Geler (Bevriezen) Connaître (Kennen)

S'évaporer (Verdampen) Inventer (Uitvinden)
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1.Oefeningen

1. Koppel elk woord aan de juiste definitie. 

a. un protocole 1. Document qui décrit, étape par étape, comment réaliser une expérience.

b. stérilisé
2. Qui est devenu impropre à l'usage à cause de microbes ou d'une substance
dangereuse.

c. contaminé 3. Passer de l'état liquide à l'état gazeux, souvent quand on chauffe.

d. s'évaporer
4. Qui a été traité pour éliminer tous les microbes et éviter toute
contamination.

e. sous la supervision
de

5. En travaillant pendant qu'une personne responsable observe et guide les
opérations.

a-1 b-4 c-2 d-3 e-5

2. Interne nota – Organisatie van proeven in het laboratorium (Audio beschikbaar in de
app) 
Vul de lege plekken in: geler, méthode, or, plateau, stérilisés, protocole,
matière, évaporer, contaminé

À partir de lundi, le laboratoire central met à jour la ______________________ de préparation des
échantillons pour les essais de chimie et de physique. Chaque équipe doit suivre le
______________________ joint et inscrire dans le cahier de suivi la température, l’heure de début et
les produits utilisés. Les flacons doivent être ______________________ avant usage ; tout matériel
suspect sera considéré comme ______________________ et retiré du poste de travail. En cas d’écart,
informez le responsable et le chef de ______________________ .

Pour les expériences sur la ______________________ , il est obligatoire de contrôler le stockage :
certains réactifs peuvent ______________________ dans l’armoire froide, d’autres s’
______________________ si le bouchon est mal fermé. Si vous avez besoin d’un métal de référence
(par exemple l’ ______________________ ) pour une mesure, adressez la demande au service achats
avant 16 h. Objectif : améliorer la traçabilité et limiter les reprises d’analyse entre départements.

Vanaf maandag werkt het centrale laboratorium de methode voor de voorbereiding van monsters voor chemische en
fysische tests bij. Elk team moet het bijgevoegde protocol volgen en in het opvolgingsboek de temperatuur, het
beginuur en de gebruikte reagentia noteren. De flessen moeten voor gebruik gesteriliseerd worden; verdacht
materiaal wordt als besmet beschouwd en van de werkplek verwijderd. Informeer bij afwijkingen de
verantwoordelijke en de ploegleider.

Voor experimenten met materie (vast, vloeibaar of gasvormig) is controle van de opslag verplicht: sommige reagentia
kunnen in de koude kast bevriezen, andere kunnen verdampen als de dop niet goed is afgesloten. Als u een
referentiemetaal nodig heeft (bijvoorbeeld goud) voor een meting, richt de aanvraag dan vóór 16.00 uur aan de
inkoopafdeling. Doel: de traceerbaarheid verbeteren en het aantal heranalyses tussen afdelingen beperken.
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1. Que doit inscrire chaque équipe dans le cahier de suivi et quel est l’objectif de ces enregistrements
?
____________________________________________________________________________________________________

3. Luister naar het audiofragment en geef aan of de volgende uitspraken waar of onwaar
zijn. 

Waar Onwaar

 

L’équipe analyse un élément métallique qui comporte une partie solide et
une partie liquide.

☐ ☐

Le flacon a été contaminé à cause d’un problème de stérilisation. ☐ ☐
Après la congélation, ils chauffent immédiatement l’échantillon pour le
transformer en gaz.

☐ ☐

Voorbeeldantwoorden:
1. D’accord. Tu l’as manipulé sous la supervision de Claire, comme prévu dans le protocole ? 2. On fait simple : on isole le lot,
on note l’incident dans le cahier de laboratoire et on recommence avec un nouveau tube. 3. Bonne idée. Je vérifie aussi l’état
des pinces en métal : si elles ne sont pas propres, elles peuvent provoquer une contamination.

4. Rollenspel: Voltooi de dialogen 

a. Échantillon contaminé au labo 

Nadia (biologiste): Thomas, tu as deux minutes ? Sur la plaque 3, il y a une turbidité
anormale : je crois que l’échantillon est contaminé.  
(Thomas, heb je twee minuten? Op plaat 3 is er een abnormale troebelheid; ik
denk dat het monster besmet is.)

Thomas (technicien de laboratoire): 1._______________________________________________________________________________ 

Nadia (biologiste): Oui, tout était stérilisé, mais le tube est resté trop longtemps à
température ambiante ; le liquide a peut‑ être commencé à s’évaporer.
 
(Ja, alles was gesteriliseerd, maar de buis heeft te lang op kamertemperatuur
gestaan; de vloeistof is misschien gaan verdampen.)

Thomas (technicien de laboratoire): 2._______________________________________________________________________________ 

Nadia (biologiste): OK. Pour le nouveau test, je préfère geler l’aliquote immédiatement
après la préparation, comme indiqué dans la méthode.  
(OK. Voor de nieuwe test vries ik de aliquot liever meteen in na de voorbereiding,
zoals aangegeven in de methode.)

Thomas (technicien de laboratoire): 3._______________________________________________________________________________ 

Nadia (biologiste): Parfait. J’avertirai aussi le service de chimie, ils attendent nos résultats
pour leur étude.  
(Perfect. Ik zal ook de chemiedienst verwittigen; zij wachten op onze resultaten
voor hun onderzoek.)
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5. Interne e-mail (laboratorium) 

Objet : Résultats du test de stabilité – besoin de ton avis

Bonjour,

Nous avons reçu les premiers résultats du test de stabilité sur l'alliage (échantillon A17). Après 24
h à 4°C, on observe un dépôt solide au fond, alors que le protocole décrit une phase plutôt
liquide. Je me demande si l'échantillon a été contaminé (peut‑ être pendant la pesée). J'ai tout
fait sous la supervision de Marc et le matériel était bien stérilisé.

Peux‑ tu me dire : doit‑ on recommencer, ou vérifier autre chose avant ?

Merci,
Sonia (chimie analytique)

Schrijf een passende reactie:  D'après ce que tu décris, je te propose de… / Avant de recommencer, on
peut vérifier si… / Si tu es d'accord, je peux… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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